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ПРЕДЛОЖНЫЙ ПРЕДИКАТИВ КАК ЭЛЕМЕНТАРНАЯ СИНТАКСИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА ЯЗЫКА 

Аннотация 

В данной статье исследуемые нами предложные сочетания в позиции предикатива рассматриваются как элементарные 

синтаксические единицы, согласно теории компонентного и синтаксемного анализа. Элементарные синтаксические 

единицы т.е. компоненты предложения и синтаксемы изучаются в соотношении между их формальными особенностями 

и синтаксико-семантическим содержанием. 
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PREPOSITIONAL PREDICATIVE AS AN ELEMENTARY SYNTACTIC UNIT OF A LANGUAGE 

Annotation 

In this article, the prepositional combinations in the predicative position are considered as elementary syntactic units, according 

to the theory of component and syntaxeme analysis. Elementary syntactic units , i.e. components of a sentence and syntaxeme, 

are studied in the relationship between their formal features and syntactic-semantic content. 
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TILNING ELEMENTAR SINTAKTIK BIRLIGI SIFATIDA PREDLOGLI PREDIKATIV 

Annotatsiya 

Ushbu maqolada biz predikativ holatda o‘rganadigan predlogli birikmalar komponent va sintaksema tahlili nazariyasiga ko‘ra 

elementar sintaktik birliklar sifatida ko‘rib chiqiladi. Elementar sintaktik birliklar ya’ni. gap komponentlari va sintaksema 

ularning shakliy belgilari va sintaktik-semantik mazmuni o‘rtasidagi munosabatda o‘rganiladi. 
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Введение. В структуре предложения выделяются 

элементарные синтаксические единицы двух родов – 

компоненты предложения и синтаксемы. Первые 

составляют компонентную структуру предложения, 

вторые – синтаксемную структуру. Характерной чертой 

тех и других единиц является их синтаксическая 

нечленимость, вследствие чего они именуются 

элементарными синтаксическими единицами.  

Исследуемые нами предложные сочетания в 

позиции предикатива рассматриваются как элементарные 

синтаксические единицы, согласно теории компонентного 

и синтаксемного анализа. 

Обзор литературы. В ряде работ последнего 

времени предлоги рассматриваются в свете теории 

синтаксем, разработанной А.М.Мухиным. В предложении 

выделяются элементарные единицы его поверхностной 

структуры и элементарные единицы его глубинной 

структуры. 

Предлоги занимают одну из важных мест в 

организации высказывания.  

Как отмечает В. Матезиус (1936. с. 97) в 

высказывании одновременно имеют место два процесса: 

процесс выделения некоторых элементов реальной 

действительности и выражения их с помощью слов 

данного языка и процесс установления отношений между 

этими языковыми знаками выделенных элементов 

действительности, в результате чего создается, некое 

органическое целое – предложение. Установление 

отношений происходит в основном с помощью 

служебных слов, в частности предлогов.  

Предлог (Аксененко В.Н.) по латыни prаepositio от 

prae-перед и positus положенный, поставленный является 

служебным словом, предшествующий существительному 

или его синтаксическому заменителю и связывающее его 

с любой из четырёх знаменательных частей речи – 

глаголом, существительным, прилагательным или 

наречием, или заменителем той или другой из них и 

указывающее на отношение прежде всего 

пространственное – означаемое существительным к 

означаемому знаменательной частью речи. 

Предлоги английского языка являются словами, 

которые не только указывают на наличие известных 

отношений между «знаменательными» словами в 

предложении, но при помощи своих значений раскрывают 

и уточняют содержание и характер этих отношений. Роль 

предлога не исчерпывается формальной синтаксической 

функцией указывания, какое слово грамматически 

подчинено другому. Очень велика семантическая роль 

предлога, сообщающего отдельному словосочетанию (а 

через него часто и всему предложению) своё значение, 

которое конкретизирует и обогащает отношения 

«знаменательных» слов между собою. (В. Н. Аксененко 

Предлоги английского языка). Многие авторы 

исследовательских работ не отрицают о возможности 

обладания предлогами собственного значения, но 

считают, что в основном это значение возможно в 

результате взаимодействия семантики знаменательных 

слов, именных и глагольных членов предложных 

словосочетаний. Так М.И.Стеблин-Каменский пишет: 

«значение предлога не может рассматриваться вне 

сочетания тех знаменательных слов, которые он 

связывает, т. е. вне предложного словосочетания…». 

По рассмотрению Мухина предложное сочетание 

представляет собой сочетание служебной и неслужебной 
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лексем, причём последней обычно является 

существительное или местоимение (субстантивная или 

местоименная лексема). Роль предлога как служебного 

элемента в глубинной структуре предложения 

заключается в том, что он оформляет вариант синтаксемы, 

тогда как субстантивные лексемы в составе предложного 

сочетания варианта синтаксемы могут быт различными, 

хотя и употребляются они в одной и той же падежной 

форме. Следовательно, в оформлении варианта 

синтаксемы предлог величина постоянная, в отличие от 

существительного (S)- величины переменной. 

Делая вывод из выше сказанных, предлоги в месте 

существительными и местоимениями образуют 

предложные сочетания. 

Методы исследования. Лингвистические методы-

методы эксперимента и моделирования занимают 

первостепенную роль в различении элементарных единиц 

поверхностной и глубинной структуры предложения. Под 

моделированием следует понимать построение знаковых 

моделей лингвистических единиц. Метод эксперимента 

имеет характер лингвистических трансформаций, 

служащих целям изучения элементарных единиц в составе 

предложений и различающихся в зависимости от природы 

этих элементарных единиц – компонентов предложения и 

синтаксем.  

При изучении компонентной структуры 

предложения используют одни методы эксперимента, при 

синтаксемном анализе иные методы. 

Так, при изучении элементарных единиц 

поверхностной структуры предложения применяют 

эксперимент-трансформации опущения, когда 

посредством опускания слов в предложении определяется 

их синтаксическая позиция и существующие связи, 

посредством которых они вводятся в предложение.  

Также компонентный анализ включает в себя 

применение метода моделирования, основанного на 

построении юнкционной модели предложения, 

показывающая внутренние синтаксические связи 

компонентов предложения.  

В синтаксемном анализе используется другой ряд 

экспериментов – трансформаций наиболее 

употребляемым методом является трансформация замены, 

который сводиться к замене одного варианта синтаксемы 

другим вариантом.  

При выявлении синтаксем у предложных 

сочетаний в позиции предикатива, мы также использовали 

трансформации- пассивации т. е. преобразование варианта 

to be prp S в пассивный залог. Также использовали метод 

вербализации (преобразование в глагол) и широко 

применяли метод постановки вопроса. При определении 

трансформационных возможностей исследуемых 

предложений мы исходим не только из учёта 

грамматической отмеченности предложений, но из 

синтаксического содержания элементов исходных 

предложений и получаемых предложений – трансформов, 

поскольку только при наличии сходного компонентного и 

синтаксемного состава становиться возможной 

трансформация одной синтаксической конструкции в 

другую. Другим важным условием проведения 

эксперимента является требование сохранения 

элементами предложения-трансформа своих исходных 

лексических значений.  

Результаты исследования. Выявление 

компонентов предложения и определение характерное им 

синтаксических признаков занимает первую ступень в 

изучении структуры предложения. Вторая ступень в 

изучении структуры предложения включает определение 

синтаксем. Понятие предложных сочетаний основывается 

согласно теории А.А. Мухина. Предложные сочетания 

представляют собой сочетание служебных и неслужебных 

лексем, говоря иначе предлоги вместе с 

существительными и местоимениями образует 

предложные сочетания. Роль предлога в глубинной 

структуре предложения состоит в том, что он оформляет 

вариант синтаксемы, тогда как субстантивные лексемы в 

составе предложного сочетания –варианта синтаксемы 

могут быть различными. Предложные сочетания 

рассматриваются в позиции предикатива, как нечленимый 

компонент предложения. 

Устанавливая синтаксические связи между 

компонентами предложений, определяются 

дифференциальные признаки компонентов предложения. 

Предложные сочетания в позиции предикатива 

выделяются как ядерный предицирующий компонент 

(NP2) предложения на основе ядерной предикативной 

связи. Согласно формуле оно будет выглядеть следующим 

образом to be prep.S. В качестве связочного глагола, кроме 

глагола-связки be в соответствующей финитной форме, 

возможно употребление других связочных глаголов- go, 

come, stand, seem, remain, appear, run, lie, которые вместе с 

предложным сочетанием в структуре предложения 

реализуются как один компонент предложения. 

Проведенный анализ по выявлению синтаксико-

семантического содержания предложных сочетаний в 

позиции предикатива показал, что предложные сочетания 

в позиции предикатива служат средством выражения 

самых различных синтаксем. Предложные сочетания в 

позиции предикатива обладают синтаксико-

семантическими признаками локативности, стативности, 

активности, темпоральности, объектности, социативности, 

происхождения, цели и др., а кроме этого они обладают 

общим для всех них синтаксико –семантическим 

признаком субстанциальности. 

Признак субстанциальности у рассмотренных 

синтаксем средствами выражения которых являются 

предложные сочетания в позиции предикатива, 

определяется посредством детерминатива, являющиеся 

таковыми личные местоимения, указательные 

местоимения, артикли, числительные, прилагательные, 

существительные в притяжательном падеже.  

В результате исследования предложных сочетаний 

в позиции предикатива было выявлено 14 

субстанциальных синтаксем- собственно локативная, 

локативная аблативная, локативная иллативная, 

локативная аллативная, локативная темпоральная, 

локативная активная, стативная, активная, темпоральная, 

темпоральная локативная, генетическая, социативная, 

объектная, финальная. 

Выявление синтаксем с различными синтаксико-

семантическими признаками у предложных сочетаний в 

позиции предикатива основывалось на методе 

лингвического эксперимента, которых сводится к 

различным трансформациям исследуемой нами части. 

Использование той или иной трансформации зависит от 

характера выявляемого синтаксико-семантического 

признака так например, собственно локативная, 

локативная аблативная, локативная иллативная, 

локативная эллативная, локативная темпоральная, 

стативная определяется посредством замены их 

вариантами; активная синтаксема с помощью пассивации; 

локативная активная –вербализации; темпоральная, 

генетическая, социативная, объектная, финальная с 

помощью постановки вопроса. 

Каждая синтаксема выраженная предложным 

сочетанием в позиции предикатива имеет свою систему 

вариантов. Но количество вариантов у синтаксем не 

равномерно; у одних больше, у других меньше, а у 

третьих вообще один единственный вариант. Так, самым 
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большим количеством вариантов обладает собственно 

локативная синтаксема, а социативная синтаксема имеет 

всего лишь один вариант –with S. 

Предложные сочетания в позиции предикатива 

чаще всего выражают локативную синтаксему при 

определении которой наряду с заменой ее вариантами 

используется и метод постановки вопроса –Where? 

Собственно локативная синтаксема определяется с 

помощью вариантов near, in front of, at, in; локативная 

аблативная – from, out of; локативная эллативная-from 

inside, from; локативная темпоральная -during. 

В качестве лексической базы локативной 

синтаксемы могут быть существительные обозначающие 

конкретные предметы, названия городов, деревень, гор, 

рек, части тела, пространственные явления, живые 

существа. 

Наиболее употребительной синтаксемой 

выраженной предложным сочетанием в позиции 

предикатива является стативная синтаксема. Признак 

стативности выявляется предложной группой in a state of. 

Но не во всех случаях возможно употребление данной 

предложной группы. Стативная синтаксема выражается 

как глаголом-связкой be, так и другими глаголами – 

связками come, stand, remain, appear и др. Стативная 

синтаксема в отличии от активной синтаксемы может 

сочетаться с наречием и прилагательным. 

Другим синтаксико-семантическим признаком 

является признак активности. Активная синтаксема 

сочетается со словами, указывающими на скорость 

совершения действия (rapid, quick, slow)и определяется 

путём пассивации. 

Темпоральная синтаксема выявленная у 

предложных сочетаний в позиции предикатива 

определяется с помощью постановки вопроса-when? 

Наряду с темпоральной синтаксемой существует 

темпоральная локативная синтаксема, определяемая 

посредством замены предложного сочетания со словами 

there, here. 

Генетическая синтаксема или синтаксема 

происхождения, выраженная предложным сочетанием в 

позиции предикатива выявляется посредством варианта 

from S, out of S. 

Существует 4 варианта объектной синтаксемы- for 

S, to S, of S, about S. Предлоги оf, about взаимозаменяемы, 

что мы не можем сказать о двух первых. При замене 

предлога for c to наблюдается нарушение грамматической 

правильности предложения. Предлог for используется в 

том случае, когда речь идёт о какой-либо передаваемой 

вещи объекту, тогда как to указывает на информацию или 

же событие. 

Синтаксико-семантический признак цели имеет 

единственной вариант –for S и определяется с помощью 

постановки вопроса – for what purpose? 

Выводы. Предложные сочетания в позиции 

предикатива рассматриваются как элементарные 

синтаксические единицы двух родов -компоненты 

предложения и синтаксемы. Компоненты предложения 

являются единицами поверхностной структуры 

предложения и обладают в отличии от синтаксем единиц 

глубинной структуры, своим набором признаков, таких 

как ядерность, предицируемость, предицирование, 

зависимость и др., совокупность которых составляет 

синтактическое содержание компонентов предложения. 

Предложные сочетания в позиции предикатива 

являющиеся обьектом нашего исследования входят в 

состав предложения как ядерно предицирующий 

компонент предложения на основе ядерной 

предикативной связи.  

Предложные сочетания в позиции предикатива 

обладают различными синтаксико-семантическими 

признаками. Каждая синтаксема, выявленная данным 

сочетанием, имеет свою систему вариантов. 

Изучение вариантов синтаксемы- функциональных 

эквивалентов предложных сочетаний в позиции 

предикатива позволяет делать вывод о том, что за внешне 

одинаковым выражением, т.е. за предложным сочетанием 

в позиции предикатива, могут стоять совершено 

различные по своему синтаксико-семантическому 

содержанию единицы глубинной структуры предложения. 

Исследуемые нами синтаксемы выражены 

сочетаниями с различными предлогами. Свободная 

взаимозаменяемость вариантов одной синтаксемы говорит 

об общности их синтаксико-семантического содержания. 

Но следует заметить, что не все выявленные нами 

синтаксемы имеют взаимозаменяемые варианты.  
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